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RACCORDERIA PER RETE IDRICA
FITTINGS FOR WATER MAINS

FIG.	 COD.

A	 2290
Giunto ottone nichelato M1/4”G x M1/4”G
Nickelplated brass adapter fitting thread M1/4”G x M1/4”G

	 2293
Giunto ottone nichelato M3/8”G x M3/8”G
Nickelplated brass adapter fitting thread M3/8”G x M3/8”G

	 2295
Giunto ottone nichelato - M1/2”G x M3/8”G
Nickelplated brass adapter fitting thread M1/2”G x M3/8” G

B	 2296
Giunto ottone nichelato F1/4”G x F1/4”G
Nickelplated brass adapter fitting thread F1/4”G x F1/4” G

C	 2301
Raccordo a T ottone nichelato F3/8”G x F3/8”G x F3/8”G
Tee nickelplated brass adapter fitting F3/8”G x F3/8”G x 
F3/8”G

D	 8228
Raccordo a T ottone nichelato F3/8”G x M3/8”G x F3/8”G
Tee nickelplated brass adapter fitting F3/8”G x M3/8”G x 
F3/8”G

E	 6676
Raccordo a T ottone nichelato M3/8”G x F3/8”G x F3/8”G
Tee nickelplated brass adapter fitting M3/8”G x F3/8”G x 
F3/8”G

F	 19341
Raccordo a T ottone nichelato M1/4”G x F1/4”GxM1/4”G
Tee nickelplated brass adapter fitting M1/4”G x F1/4”G x 
M1/4”G

G	 2302
Raccordo a gomito ottone nichelato F3/8”G x F3/8”G
Nickelplated brass curve adapter fitting F3/8”G x F3/8”G

	 2303
Raccordo a gomito ottone nichelato M3/8”G x M3/8”G
Nickelplated brass curve adapter fitting M3/8”G x M3/8”G

H	 6686
Raccordo a gomito ottone nichelato F3/8”G x M3/8”G
Nickelplated brass curve adapter fitting F3/8”G x M3/8”G

	 9215
Raccordo a gomito ottone nichelato F1/4”G x M1/4”G
Nickelplated brass curve adapter fitting F1/4”G x M1/4”G
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TERMOSTATI MECCANICI - ELETTRICI 
CONTROLLO LIVELLI - ALIMENTATORI
MECHANICAL - ELECTRONIC 
THERMOSTATS - LEVEL CONTROLS 
POWER ADAPTERS

FIG.	 COD.

I	 17112
Termostato Ranco mod. K50 H2005/002
Ranco thermostat mod. K50 H2005/002

	 50286 
Termostato Ranco mod. MEC.K14 P0152000
Ranco thermostat mod. MEC.K14 P0152000

	 2078
Termostato meccanico Ranco mod. K50 (controllo bagno 
acqua) - Ranco mechanical thermost. mod. K50 (water tank 
temperatur control)

J	 51704
Termostato meccanico Ranco mod. K14 banco ghiaccio 
fisso - Ranco mechanical thermostat mod. K14 fixed ice bank

K	 2077
Termostato meccanico Ranco mod. 016-6999 per controllo 
banco ghiaccio - Ranco mechanical thermostat mod. 016-
6999 for ice bank

L	 2079
Pressostato mod. Ranco tar.0.4-7 bar diff. (0.5-4 Bar) 
M7/16” - Pressure control valve mod. Ranco range 0.4-7 
Bar diff. (0.5-4 Bar) M7/16”

M-1	 2073
Centralina controllo livelli banco ghiaccio 230v Faston
Level control a/o ice bank 230v control box Faston

M-2	 9304
Centralina controllo livelli con protezione pompa 230v (7 
Faston) - Level control with pump protection 230v - 7 Faston

N-1	 68619
Centralina post-mix Celli
Celli post-mix control device

N-2	 68620 
Pulsantiera - Switch panel

N-3	 68621 
Cavo 1100 mm - Cable 1100 mm

O	 47261
Termostato digitale Eliwell 230V-50Hz 15A
Eliwell digital thermostat 230V-50Hz 15A

P	 47659
Termostato digitale Carel 230V-50Hz 8A
Carel digital thermostat 230V-50Hz 8A

Q	 55019
Trasformatore 230-24V 50VA
Power transformer 230-24V 50VA

R	 48387
Trasformatore 230-24V 160VA
Power transformer 230-24V 160VA

3

1

2
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CONTALITRI
COUNTER SYSTEM

FIG.	 COD.

A	 68814
UNIT COUNTER
Alimentazione 230V 50 Hz 
Consumo 9 W
Fusibile interno 8 A 
Peso 530 gr 
Lingue display IT; F; D; GB; ES. 
Chiave reset
La confezione comprende:
Unit counter, staffa fissaggio a muro, documentazione di 
prodotto, due chiavi di reset.
Questo dispositivo consente di conteggiare la quantità di 
bevanda che attraversa un flussometro (non fornito assieme 
al dispositivo). É possibile programmare l’unità di conteggio 
(dose). Sul display appare la quantità erogata (in dosi) con 
una risoluzione di 1/10 di dose. In caso di interruzione della 
alimentazione elettrica il conteggio rimane memorizzato.

UNIT COUNTER 
Voltage 230V 50 Hz
Consumption 9 W
Internal fuse 8 A
Weight 530 gr
Display languages IT – F – D – GB – ES
Reset key
The package includes:
Unit counter, bracket for wall mount, documentation of the 
product, two reset keys.
This device allows to count the amount of drink that passes 
through the flowmeter (not provided with the device).
It is possible to set the counting unit (size). 
The display shows the amount of drink supplied (in sizes) with a 
resolution of 1/10 of size.
In case of power interruption the counting remains stored.

B	 12677
Flussometro Digmesa per vino o bevanda FFP50 racc. 
M-M 7/16” - Digmesa flowmeter for wine or beverage FFP50 
M-M 7/16”

C	 12676
Flussometro Digmesa per birra FFB50 5/8”G
Digmesa beer flowmeter FFB50 5/8”G

A) ingresso bevanda - bev inlet 
B) Centralina di controllo - Digital counter 
C) Turbina volumetrica - Volumetric turbine
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AGITATORI
AGITATING MOTORS

FIG.	 COD.

D	 25698
Pompa ad immersione 600l/h pr. 1,35 m 230v - 50hz
Immersion pump 600ls/h 1,35 m 230v-50hz

E	 52522
Agitatore “Trial” 230v-50/60hz
Agitator “Trial” 230v-50/60hz

F	 23889
Agitatore con pompa mod. Trial 3l/min pr. 1.5 m 230 50Hz
Agitating motor pump mod. Trial 1,5m 3l/min. 230 50Hz

G	 2126
Agitatore Ebm 1400g/min senza elica e spina 230v-50hz
Only motor for agitator Ebm 1400rpm (w/o helix and plug) 
230v-50hz

H	 3544
Agitatore Ebm 2600g/min senza cond. avv. elica e spina 
230v-50hz - Only motor for Ebm agit. 2600rpm w/out start 
capacitor propeller and plug 230v-50hz

I	 42001
Agitatore Ebm compact 2600g/min 230v-50hz, spina Feller
Ebm compact agitator 2600rpm 230v-50hz with Feller plug

	 42005
Agitatore Ebm compact 2600g/min 115v-60hz, spina Feller
Ebm compact agitator 2600rpm 115v-60hz with Feller plug

J	 66213
Agitatore 2850 g/m ES20 230V/50hz sp.Feller 
Compact agitator 2850 rpm ES20 230V/50Hz Feller plug

K	 66359
Agitatore 2750 g/m SR30/62/4 230V/50hz sp.Feller 
Compact agitator 2850 rpm SR30/62/4 230V/50Hz Feller 
plug

L	 68247
Agitatore Elco a basso consumo, 2800g/m 230V~50Hz
Elco energy saving compact agitator 2800g/m 230V~50Hz
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AGITATORI CON POMPA
AGITATING MOTORS WITH PUMP

FIG.	 COD.

A	 46269
Agitatore + pompa Eco 230v/50hz sp. Feller pr. 3,6 m per 
TS11/18 - Eco agitator+pump Feller plug 230v/50hz, lift 
power 3,6m for TS11/18

B	 48925
Agitatore + pompa Rio 230v/50hz sp.Feller pr. 7 m per 
TE25/35/50 - Rio agitator+pump Feller plug 230v/50hz, lift 
power 7m for TE25/35/50

	 47056
Agitatore + pompa Rio 230v/50hz sp.Feller pr. 7 m per 
TE15-TS11-TS18 glicole - Rio agitator+pump Feller plug 
230v/50hz, lift power 7m for TE15-TS11-TS18 glycol

	 54658
Agitatore + pompa Rio 230v/50hz sp. Feller pr. 3,8 m  per 
Te-Mix 15-25 - Rio agitator+pump Feller plug 230v/50hz, lift 
power 3,8 m for Te-mix 15-25

C	 61210
Agitatore + pompa Mid7 230v/50hz sp.Feller pr. 7 m per 
TE25/35/50-Geo30/50 - Midagitator+pump 7 m Feller plug 
230v/50hz, lift power for TE25/35/50,GEO30/50

D	 57152
Agitatore + pompa pr. 8 m sp. Feller 230v/50hz per Geo 
75 - Agitator + pump 8 m Feller plug 230v/50hz for Geo75

E	 48926
Agitatore + pompa 230v/50hz sp.Feller pr. 7 m per 
TE25/35/50-Geo30/50 - Agitator + pump 7 m Feller plug 
TE25/35/50-Geo30/50 230v/50hz

	 48482
Agitatore + pompa 230v/50hz sp.Feller pr 7 m - agitazio-
ne maggiorata per TE50/65/90/120-Geo50
Agitator+pump 230V/50Hz Feller, lift power 7m - powered 
agitation for TE50/65/90/120,Geo50

F	 46294
Agitatore + pompa 230v/50hz sp.Feller pr. 12 m per 
TE35/50-Geo30/50 - Agitator + pump 12 m Feller plug 
TE35/50-Geo30/50 230v/50hz

	 46296
Agitatore + pompa 115v/60hz sp.Feller pr. 12 m per 
TE35/50-Geo30/50 - Agitator + pump 12 m Feller plug 
TE35/50-Geo30/50 115v/60hz

	 48359
Agitatore + pompa 230v/50hz sp.Feller pr. 12 m 
per TE65/90/120 -Agitator + pump 12 m Feller plug 
TE65/90/120-230v/50hz

G	 46295
Agitatore + pompa 230v/50hz sp.Feller pr. 18 m per 
TE50/65/90/120-Geo50 - Agitator+pump Feller plug 
230v/50hz, lift power 18m for TE50/65/90/120,Geo50
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AGITATORI CON POMPA
AGITATING MOTORS WITH PUMP

FIG.	 COD.

H	 42000
Compact agitatore Ebm con pompa Celli pr. 6,5 m 11l/min 
230v/50hz - Compact Ebm agitator with Celli pump 6,5 m 
11l/min 230v/50hz

	 42004
Compact agitatore Ebm con pompa Celli pr. 6,5 m 11l/min 
115v/60hz - Compact Ebm agitator with Celli pump 6,5 m 
11l/min 115v/60hz

I	 42002
Compact agitatore Ebm con pompa Celli pr. 6,5 m 11l/min 
230v/50hz senza carenatura - Compact Ebm agitator with 
Celli pump 6,5 m 11l/min 230v/50hz w/out engine protection

J	 42013
Compact agitatore Ebm con pompa Celli pr. 10 m 14l/min 
230v/50hz
Compact Ebm agitator with Celli pump 10 m 14l/min 
230v/50hz

K	 32449
Agitatore Ebm con pompa Celli/92 pr. 7m 230v/50-60hz 
Feller x Work
Ebm Agitator with Celli pump 7m 230v/50-60hz for Work 

L	 14823
Agitatore Ebm con pompa Celli/92 pr. 7m 230v/50-60hz 
Feller x Tornado
Ebm Agitator with Celli pump 7m 230v/50-60hz for Tornado

M	 51170
Kit distanziale universale per pompa Compact
Universal spacer kit for Celli Compact pump

N	 25508
Elica per motorino agitatore Ebm filetto M5 Ø 40 - 30°
Small fan for Ebm agitator motor M5 Ø 40 - 30° 

	 2107
Elica per motorino agitatore Ebm filetto M5 Ø 47 - 30°
Small fan for Ebm agitator motor M5 Ø 47 - 30°

	 52604
Elica per motorino agitatore Ebm filetto M5 Ø 60 - 30°
Small fan for Ebm agitator motor M5 Ø 60 - 30°

O 	 34853
Elica per motorino agitatore filetto M5 Ø 55 - 30° 
Small fan for agitator motor M5 Ø 55 - 30°

	 55094
Elica a 4 pale per motorino agitatore filetto M5 Ø 62 - 30° 
Elica Small fan 4 blade for agitator motor M5 Ø 62 - 30°

P	 5404
Elica per motorino agitatore Trial Ø 6mm Ø 44 - 45°
Small fan for Trial agitator motor Ø 6mm Ø 44 - 45° 
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COMPRESSORI - COMPONENTI PER 
COMPRESSORI - MOTOVENTILATORI
COMPRESSORS - COMPRESSOR
ACCESSORIES - MOTORFANS

FIG.	 COD.

A	 15036
Compressore Danfoss R/134a TL 4G HST 1/8 hp
Danfoss compressor R/134a TL 4G HST 1/8 hp

	 15037
Compressore Danfoss R/134a FR 7.5G HST 1/5 hp
Danfoss compressor R/134a FR 7.5G HST 1/5 hp

	 15091
Compressore Danfoss R/134a FR 8,5G HST 1/4 hp
Danfoss compressor R/134a FR 8,5G HST 1/4 hp

	 17880
Compressore Danfoss R/134a FR 10G HST 1/4 hp
Danfoss compressor R/134a FR 10G HST 1/4 hp

	 15092
Compressore Danfoss R/134a SC 12G HST 1/3 hp
Danfoss compressor R/134a SC 12G HST 1/3 hp

	 17386
Compressore Danfoss R/134a SC 18G HST 1/2 hp
Danfoss compressor R/134a SC 18G HST 1/2 hp

	 16204
Compressore Danfoss R/134a SC 21G HST 5/8 hp
Danfoss compressor R/134a SC 21G HST 5/8 hp

B	 64541
Compressore Embraco-Aspera R/134a EM-T50HDP 1/6hp
Embraco-Aspera compressor R/134a EM-T50HDP 1/6hp

	 42878
Compressore Embraco-Aspera R/134a NE6160Z 1/5 hp
Embraco-Aspera compressor R/134a NE6160Z 1/5 hp

	 42877
Compressore Embraco-Aspera R/134a NE6170Z 1/4 hp
Embraco-Aspera compressor R/134a NE6170Z 1/4 hp

	 42876
Compressore Embraco-Aspera R/134a NE6187Z 1/3 hp
Embraco-Aspera compressor R/134a NE6187Z 1/3 hp

	 15087
Compressore Embraco-Aspera R/134a T6215Z 5/8 hp
Embraco-Aspera compressor R/134a T6215Z 5/8 hp

C	
Condensatore di spunto - Start capacitor

D	
Clixon - Clixon

E	
Relais - Relais

F	 24485
Motoventilatore standard 16W 220v-50/60hz 
Standard motorfan 16W 220v-50/60hz

G	 66728
Motoventilatore energy saving 230v/50hz ECM20-25
Energy saving motorfan 230v/50hz ECM20-25
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STRUMENTI DI CONTROLLO
CONTROL DEVICES

FIG.	 COD.

H	 7397
Kit brix con accessori per valvola Flomatic
Kit brix cups for Flomatic valve with accessories

	 39328
Bicchiere soda brix Lancer 05-0081
Lancer soda brix clip 05-0081

I	 35895
Provavolumi gas Lancer
Lancer volume tester

J	 69712
Refrattometro per brix 0-40% ATC 10-25°C
Brix refractometer 0-40% ATC 10-25°C

	 68354
Refrattometro per glicole ATC 0-50° SBC-1
Glycol refractometer   ATC 0-50° SBC-1

K	 25451
Regolo calcolo taratura pressione equilibrio birra e bevanda
Pressure rule for beer and soft-drink

L	 3807
Termometro bulbo ad alcool con custodia -30°/+ 50°
Alcohol bulb thermometer with case -30°/+50°

M	 67262
Termometro bulbo ad alcool fissaggio a muro -20°/+50°
Alcol bulb thermometer wall fixing -20°/+50°

N	 67263
Termometro bimetallico per fissaggio a muro -50°C/+50°
Bimetal thermometer wall fixing -50°C/+50°C

O	 67261
Termometro digitale con custodia -50°/+300°
Digital thermometer with case -50°c/+300°C

P	 66319
Protettore elettrico sovratensione 230V-16A
Protective device overvoltage 230V-16A
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UTENSILI
TOOLS

FIG.	 COD.

A-1	 3536
Loctite frenafiletti 270 confezione da 250 gr
Loctite threadlock 270 250 gr

	 1431
Loctite frenafiletti 270 confezione da 50 gr
Loctite threadlock 270 50 gr

	 1432
Loctite frenafiletti 270 confezione da 10 gr
Loctite threadlock 270 10 gr

A-2	 1427
Grasso alimentare (approvato l.G.A.) 100 gr
Food grade grease (approved l.G.A.) 100 gr

B	 46023
Sidol lucidante per ottone non trattato confezione da 150 ml
Sidol-polishing paste for non-plated brass 150 ml

C	 3929
Molla curvatubo per tubo Ø 8 mm
Spring tube bender for tube Ø8 mm

D	 9337
Curvatubi in alluminio da 6 mm a 10 mm
Alluminum tube bender from 6 mm to 10 mm

E	 3925
Sbavatubi per Ø da 4 a 36 mm
Tube burring tool Ø 4-36 mm

F	 3912
Tagliatubi per rame/acciaio da Ø 6 a 32 mm modello medio
Tube cutter copper/stainless steel from Ø 4 to 32 mm medium 
model
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UTENSILI
TOOLS

FIG.	 COD.

G	 3911
Tagliatubi per rame/acciaio da Ø 3 a 16 mm modello piccolo
Tube cutter copper/stainless steel from Ø 4 to 16 mm small 
model

H	 16383
Tagliapitone in plastica modello T150
Python cutter in plastic model T150

I	 8327
Tagliatubi in plastica
Plastic tube cutter

J	 2830
Tenaglia stringi fascette per fascette Oetiker
Tab clamp pliers

K	 5785
Tagliatubi speciale per tubi polietilene/nylon - modello piccolo 
Small cutter for polyethylene/nylon tubing

	 13723
Lame di ricambio per tagliatubi piccolo
Spare cutting blade for small cutters

L	 5786
Tagliatubi speciale per tubi polietilene/nylon - modello grande
Big cutter for polyethylene/nylon tubing

	 13567
Lame di ricambio per tagliatubi grande
Spare cutting blade for big cutters

M 	 58459
Chiave fissa 28-30
Wrench 28-30

N-1	 30880
Chiave fissa 30
Wrench 30

N-2 	8128
Chiave a dente per rubinetti pre-mix
Ring wrench for pre-mix taps

O	 31357
Chiave a dente snodata per ghiera rubinetti FC e pre-mix
Joint wrench for coupling nut on FC beertaps and pre-mix taps

P-1	 2949
Chiave universale Celli per rubinetti FC
Celli universal wrench for FC taps

P-2	 50350
Chiave regolazione kit nottolino protetto
Key for FC4 protected regulation kit



74

A
cc

es
so

ri 
- A

cc
es

so
rie

s

E

BA

C D

F

UTENSILI / FRESE / FUSTI BEVANDA / 
SCAFFALI PRE-POST-MIX / 
COMPRESSORI ARIA / BOMBOLE
TOOLS / MILLING MACHINE / SOFT 
DRINK KEGS / KIT RACK PRE-POST-MIX / 
AIR COMPRESSOR / CO2 TANK

FIG.	 COD.

A	 18317
Chiave a tubo per colonne ceramica con tiranti fissaggio 
America - Tube wrench for ceramic tower FA fixing rods

B	 3915 
Fresa martin Ø 37 mm completa di portatazza e punta per 
ottone - Martin milling machine Ø 37 mm for brass

	 3917
Fresa a tazza blu Ø 37 mm per ottone
Blue milling machine Ø 37 mm for brass

	 36262
Fresa a tazza Ø 75 mm per acciaio 
Milling machine Ø 75 mm for steel

	 37386
Fresa a tazza Ø 37 mm per acciaio 
Milling machine Ø 37 mm for steel

C	 1872
Fustino inox da 18/l con valvole jolly
18/l stainless steel keg with jolli valves

D	 55707
Kit rack pre-post mix modulare - 3 ripiani
Modularized kit rack pre-post mix - 3 shelves

	 56667
Kit rack pre-post mix modulare - 2 ripiani
Modularized kit rack pre-post mix - 2 shelves

	 56212
Solo modulo porta bag in box 
Bag in box holder module only

E	 63559
Compressore non lubrificato per aria 2hp
Air compressor 2Hp, without lubrification

F	 65902
Bombola CO2 Kg 1,5 - Gas CO2 tank Kg 1,5

	 65853
Bombola CO2 Kg 4 - Gas CO2 tank Kg 4
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Uno dei problemi che affliggono il settore delle bevande alla spina 
ed in particolare la birra, è quello legato alle condizioni di igiene e 
pulizia degli impianti. La birra, come si sa, è un alimento vivo che 
contiene, tra le altre cose, lieviti che tendono a creare sedimenti e 
favorire il proliferare di colonie batteriche all’interno delle linee. 
Questo fenomeno, inoltre, viene accelerato da temperature am-
biente elevate e da bassi volumi di erogazione: in pratica, meno si 
spilla e più il problema si presenta.
Se per la birra il problema è molto evidente, non lo è da meno per 
altre bevande come soft drinks e vino dove le concentrazioni di 
zuccheri ed il tartrato possono cristallizzare ed ostruire addirittura 
la linea. È quindi fondamentale che il processo di pulizia venga 
considerato come parte integrante di un progetto di spillatura e 
non solo come un servizio aggiuntivo.
L’erogazione della bevanda alla spina è l’anello finale del sistema 
distributivo ed anche il più debole: un cattivo servizio pregiudica 
e vanifica irrimediabilmente tutti gli sforzi profusi a monte e gene-
ra anche un effetto valanga trascinando in basso l’immagine del 
prodotto alla spina.
Se non si prendono i giusti provvedimenti per limitare la prolife-
razione dei batteri all’interno delle linee, si rischia di pregiudicare 
lo stato d’igiene dell’impianto: in breve tempo la presenza dell’in-
fezione batterica si manifesta sotto forma di cattivo odore/sapore 
della bevanda oppure aspetto torbido della stessa. 
Un’operazione che sicuramente rallenta la formazione dei depositi 
all’interno delle linee è quella del risciacquo alla fine di ogni fusto. 
Quando un fusto finisce, infatti, la linea si riempie di schiuma e  (se 
non è stato installato un fob detector) se si lascia la schiuma secca 
all’interno delle linee anche per soli dieci minuti, essa tende a de-
positarsi e non basterà l’arrivo della bevanda del nuovo fusto ad 
eliminare tale deposito. Se, poi, la linea ha già un certo deposito 
di fondo (una vera e propria incrostazione detta bierstein nel caso 
della birra), il fenomeno diventa ingovernabile.
A questo punto è chiara l’importanza del risciacquo delle linee 
immediatamente dopo la fine di ogni fusto: l’operazione di ri-
sciacquo deve essere fatta senza perdite di tempo e nel modo più 
confortevole per chi la esegue. Per questo la CELLI mette a disposi-
zione una vasta gamma di testate di risciacquo a muro facili da in-
stallare e da raccordare. Con un semplice gesto, il risciacquo può 
essere eseguito in qualunque momento. La pulizia delle linee può 
essere di natura meccanica, chimica oppure una combinazione 
delle due. La sola pulizia meccanica serve ad asportare i depositi 
che si sono formati sulle superfici interne delle linee, l’effetto di 
questo tipo di pulizia dura solo qualche giorno, infatti i batteri non 
vengono eliminati, viene solo eliminata la loro riserva di cibo, che 
si ricostituisce velocemente. La pulizia meccanica viene eseguita 
facendo scorrere all’interno della linea una pallina di spugna (di 
diametro leggermente maggiore) che gratta via il deposito dalle 
pareti. Naturalmente questo tipo di pulizia può essere eseguita 
solo laddove si è assolutamente certi che il diametro della linea è 
costante dall’inizio alla fine: basta infatti un raccordo sbagliato e 
la pallina andrà ad incastrarsi, con ovvie conseguenze. Normal-
mente la pallina viene prelevata attraverso un raccordo di lavaggio 
che viene inserito al posto del rubinetto (se si tratta di un rubinetto 
a compensatore o a pistone orizzontale) oppure dalla testata di 

spillatura sul fusto. La CELLI mette a disposizione della sua clientela 
tutto l’occorrente per eseguire la pulizia meccanica delle linee: i 
raccordi di lavaggio, le palline di spugna, la pompa per spingere 
le palline all’interno delle linee ed una attrezzatura che sfrutta la 
pressione dell’acqua per spingere le palline nelle linee. La pulizia 
chimica (detta anche sterilizzazione) elimina i batteri asportando 
anche parte dei depositi. La sterilizzazione è molto efficace se non 
si permette la formazione dei depositi, cioè se viene effettuata fre-
quentemente e se viene osservata la pratica del risciacquo delle 
linee alla fine di ogni fusto.
La sterilizzazione può essere eseguita su qualunque tipo di im-
pianto, a prescindere dalla sezione di passaggio delle linee.
Per la sterilizzazione, la CELLI propone fustini di plastica e di ac-
ciaio con diversi tipi di attacco, in questo modo lo stesso fustino 
può essere utilizzato in più situazioni senza problemi: nel caso 
dei fustini di plastica basterà sostituire la sonda, i fustini di acciaio 
vengono proposti con combinazioni di attacchi che ricoprono la 
maggioranza delle installazioni. Nel caso dei fustini di acciaio, è 
opportuno evitare di lasciare al loro interno la soluzione contenen-
te cloro per lunghi periodi: il cloro esercita un’azione aggressiva 
che può perforare l’acciaio. Il liquido sterilizzante proposto dalla 
CELLI, PUREXOL 2, rappresenta un punto di arrivo nel suo campo: 
si tratta di un liquido che unisce all’efficacia la non aggressività 
verso i tessuti e che non sviluppa odori fastidiosi durante l’opera-
zione di sterilizzazione. È un prodotto completo che può essere 
usato in tutte le situazioni senza la necessità di alternarlo con un 
prodotto complementare. La pulizia combinata meccanica/chi-
mica può essere fatta eseguendo le due operazioni in sequenza 
oppure facendo passare le palline di spugna all’interno delle linee 
sospinte non dall’acqua bensì dalla soluzione sterilizzante. Si trat-
ta di un metodo molto efficace (utilizzato in Germania per le linee 
birra ad intervalli non superiori alle due settimane) che richiede 
comunque un diametro di passaggio costante in tutto il percorso 
della bevanda. Studi scientifici hanno dimostrato che l’efficacia 
della pulizia delle linee dipende strettamente dalla frequenza con 
cui si esegue tale operazione. È stato infatti dimostrato che uti-
lizzare prodotti molto aggressivi dopo lunghi intervalli di tempo 
produce un effetto solo temporaneo sulla pulizia delle linee: dopo 
qualche giorno, la situazione ritorna come prima. Del resto anche 
le palline di spugna hanno un effetto limitato se l’incrostazione ha 
avuto il tempo di consolidarsi. Questi studi hanno dimostrato che 
è più efficace una pulizia non tanto aggressiva quanto frequente. 
La frequenza della pulizia delle linee impedisce alle proliferazioni 
batteriche e ai depositi di raggiungere livelli difficili da abbattere, 
anche ricorrendo a prodotti aggressivi.
Naturalmente, tutti i dispositivi che lo richiedono, sono corredati 
di istruzioni dettagliate complete di illustrazioni che ne facilitano 
l’installazione e l’utilizzo. La pulizia delle linee non consiste nella 
sola pulizia dei tubi di passaggio delle bevande, anche le testate 
di spillatura ed i rubinetti devono essere puliti. Per questo la CELLI 
fornisce anche accessori per la pulizia di questi componenti: si 
tratta di spazzoline di diverse forme e dimensioni e di una speciale 
siringa utile per liberare da eventuali occlusioni il foro di drenag-
gio dei rubinetti.

PULIZIA DELLE LINEE
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BEER LINE RINSING AND CLEANING
One of the problems that concern dispensed soft drinks and in 
particular draught beer installations is the cleaning and the hygiene 
of beer lines.
It is widely known that beer is a living substance that contains, 
among other things, some yeasts that tend to create sediments and 
build up bacteria within the beer lines.
This phenomenon is also escalated by high ambient temperatures 
and product rotation, that is to say, the less beer is drafted, the 
more serious the problem becomes.
This is true with beer but it also arises with dispensed soft drinks and 
wine in which sugar concentration and tartrate can crystallize and 
also obstruct the beer line.
For this reason it is important to consider that the cleaning process is 
as a part of the dispensing system and not as an extra option.
Dispensing is the final and most delicate step: a bad dispensing 
can compromise every effort and all investments made, since this 
starts a process that lowers the quality of draught beer.
If no right measures are taken in order to limit the proliferation of 
bacteria within beer lines the hygiene status of the cooler may be 
compromised. In a short time the bacterial infection can turn into 
an unpleasant smell/taste of the dispensed drink/beer or give the 
drink/beer a turbid aspect.
A measure that surely slows down the building up of deposits is the 
rinsinag of beer lines at the end of every keg. As a matter of fact 
at the end of a keg the beer line is filled with froth and CO2, and 
(if a fob detector has not been installed) if such froth is left within 
the beer lines even for 10 minutes, it tends to deposit. In this case 
such deposit will not be removed by the beer coming from a new 
keg. If there is already a deposit in the beer line (a real incrustation 
called beerstone in the case of beer) the situation becomes worse.
Therefore the importance of the line rinsing at the end of every keg 
is clear, rinsing procedures should be quick an easy.
For this reason CELLI offers a wide range of wall mounted rinsing 
heads that are easy to install. The rinsing of beer lines can therefore 
be carried out in a simple way at any time.
The cleaning of beer lines can be mechanical, chemical or can 
consist of a combination of both.
The mere mechanical cleaning aims at removing the deposits that 
have built up on the inner surface of the lines and the effect of this 
kind of cleaning lasts only few days since only bacteria’s food and 
not bacteria themselves are eliminated. Unfortunately bacteria’s 
food can build up again very fast. The mechanical cleaning is car-
ried out by pushing a sponge ball through the line. The diameter of 
these sponge balls must be slightly bigger than the diameter of the 
beer line in order to scrape off the deposit from the line walls. This 
kind of cleaning can be carried out only if the beer line diameter 
is the same from the beginning to the end, otherwise the sponge 
ball may get stuck in one of the joints. Generally sponge balls are 
taken out thanks to a cleaning adapter that is inserted in the place 
of the tap (if there is a tap with compensator or with an horizontal 
piston) or on the keg in the place of the dispensing head. CELLI 
offers his customers the right equipment for the mechanic cleaning 
of beer lines, that is to say cleaning adapters, sponge balls, ball 

pushing pumps and a device that pushes sponge balls into the lines 
by using the water pressure.
The chemical cleaning, also called sterilisation, eliminates bacteria 
also by removing part of the deposits. Sterilisation is very effective 
to prevent the building up of deposits, that is to say if it is carried out 
frequently and if lines are rinsed at the end of every keg.
Sterilisation can be carried out on every kind of beer lines no matter 
the section diameter of beer lines. For this purpose CELLI offers 
plastic and steel containers with different couplings: in this way 
the same container can be used in different situations without pro-
blems. In plastic containers only the probe will have to be changed, 
whereas stainless steel containers are equipped with such coupling 
combinations that are suitable to the majority of installations. In 
st. steel containers it is better not to leave any solution containing 
chlorine for long periods since chlorine can be very aggressive and 
perforate the st.steel.
Celli’s sterilizing liquid, PUREXOL 2, represents a great achieve-
ment since it is a liquid that is effective but not aggressive against 
fabrics and does not develop any unpleasant smell during the ste-
rilisation. It is a complete product that can be used in any situation 
without alternating it with a complementary product.
A mechanical/chemical joint cleaning can be carried out having 
the two operations done in sequence or having the sponge balls 
passed through the beer lines being pushed along with the sterili-
zing liquid and not with water. This is a very effective method that 
is used in Germany for beer line cleaning every two weeks on 
average but in this case it requires constant diameter of the whole 
beer line.
Scientific research have proven that the effectiveness of beer line 
cleaning strictly depends on the frequency of the cleaning itself. 
It has been proven that long intervals between sterilisation, even 
utilising very aggressive products, does not solve sanitisation pro-
blems in the long run. Also sponge balls have a limited effect if 
incrustations have already hardened. All these studies have proven 
that a frequent cleaning is better than an aggressive cleaning. The 
frequency of line cleaning prevents bacterial proliferations and de-
posits from accumulating in such a way that they are unlikely to be 
removed even with aggressive products.
Alle devices can eventually have detailed instructions with drawings 
that can make their installation and usage easier.
Line cleaning does not only include beer lines, but also heads and 
taps. For this reason CELLI offers accessories for the cleaning of the-
se components, such as small brushes of different shapes and sizes 
and a special syringe that removes obstructions from the drainhole 
of taps.
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FIG.	 COD.

A	 25830
Testa per risciacquo fissaggio a muro mod. baionetta - 
3/8”Fx3/8”F
Wall mounted rinsing head Celli mod. well-type - 3/8”Fx3/8”F

	 34920
Testa per risciacquo fissaggio a muro mod. baionetta U.S.A. - 
3/8”Fx3/8”F - Wall mounted rinsing head Celli mod. well-type 
U.S.A. - 3/8”Fx3/8”F

B	 25829
Testa per risciacquo fissaggio a muro mod. scivolo - 
3/8”Fx3/8”F - Wall mounted rinsing head Celli mod. flat - 
3/8”Fx3/8”F

C	 27216
Testa per risciacquo fissaggio a muro mod. “U” - 
3/8”Fx3/8”F
Wall mounted rinsing head Celli mod. “U” - 3/8”Fx3/8”F

D	 25831
Testa per risciacquo fissaggio a muro mod. triangolo - 
3/8”Fx3/8”F
Wall mounted rinsing head Celli mod. triangle - 3/8”Fx3/8”F

E	 27209
Testa per risciacquo fissaggio a muro mod. kombi - 
3/8”Fx3/8”F
Wall mounted rinsing head Celli mod. kombi - 3/8”Fx3/8”F

F	 23223
Testa per risciacquo fissaggio a muro con valvola inox Coca 
Cola - 3/8”Fx3/8”F - Wall mounted rinsing head Celli with 
st.steel valve Coca-Cola - 3/8”Fx3/8”F

G	 27218
Testa per risciacquo fissaggio a muro con valvola inox jolly 
- 3/8”Fx3/8”F - Wall mounted rinsing head Celli with st.steel 
valve jolly - 3/8”Fx3/8”F

H-1	 11132
Raccordo ottone nichelato filettato M 3/8” G con ogiva per 
tubo Ø est. 8 mm - Nickel plated brass fitting threaded M 3/8” 
G with gasket-outer Ø tube 8 mm

H-2 	9946
Tappo a brugola ottone nichelato M 3/8” G
Stopper nick. brass M 3/8” G

H-3	 2288
Giunto inox M 3/8” GxM 7/16” UNF
Stainless steel adaptor fitting thread M 3/8” G - M 7/16”UNF

H-4	 8276
Raccordo diritto J.G. PI 011203S filetto M 3/8” G - tubo Ø 
est. 9,5 mm - Straight adaptor J.G. PI 011203S thread M 3/8” 
G - tube Ø 9,5 mm

H-5	 2245
Nipplo ott. nichelato diritto M 3/8” G con portagomma 
Ø 7 mm - Straight nickelplated brass hose nipple thread M 3/8” 
G Ø 7 mm
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FIG.	 COD.

I	 3952
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 (solo fustino con 
manico) - 5 l plastic cleaning pot (only pot with handle)

	 8366
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 con adattatore 
ottone nichelato per sonda
5 l plastic cleaning pot with nick/brass probe adaptor

J	 12908
Adattatore ottone nichelato con “or” e valvola di sfiato per 
sonde su fustini in plastica - Nickeplated brass adaptor with 
“or” and relief-valve for probes on cleaning pots

J-1 	 7703
Adattatore ottone nichelato per sonde su fustini in plastica
Nickeplated brass adaptor for probes on cleaning pots

J-2	 4103
“Or” per adattatore fustino di sanitizzazione plastica
“Or” food grade joint for adapter on cleaning pots

J-3	 1886
Interno valvola di sfiato con anello (4 bar)
Inner valve with relief ring (4 bar)

K	 8804
Spinone a baionetta per fustino sanitizzazione plastica 
(L. 312 mm) - Well-type probe for cleaning pot (L. 312 mm)

L	 8806
Spinone a scivolo per fustino sanitizzazione plastica 
(L. 312 mm) - Flat head probe for cleaning pots (L. 312 mm)

	 41422
Spinone Kombi per fustino sanitizzazione plastica 
(L.312mm) - Kombi probe for cleaning pot (L.312mm)

M	 8805
Spinone a triangolo per fustino sanitizzazione plastica 
(L. 312 mm) 
Triangular head probe for cleaning pot (L. 312 mm)

N	 8235
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 con sonda inox 
per testata baionetta
5 l plastic cleaning pot with st.steel probe for well-type head

O	 8234
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 con sonda inox 
per testata scivolo
5 l plastic cleaning pot with st.steel probe for flat head

	 41423
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 con sonda inox 
per testata kombi
5 l plastic cleaning pot with st.steel probe for kombi-head 

P	 8233
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 con sonda inox 
per testata triangolo
5 l plastic cleaning pot with st.steel probe for triangle head

	 54569
Fustino di sanitizzazione in plastica da l 5 con sonda inox 
per testata “U”
5 l plastic cleaning pot with st.steel probe for “U”-type head
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FIG.	 COD.

A	 4837 
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco a 
scivolo, 1 a baionetta - St.steel cleaning pot with Jolly quick 
disconnect for 1 well-type head, 1 flat-type head

	 51174
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco a 
triangolo, 1 a baionetta - St.steel cleaning pot with Jolly quick 
disconnect for 1 well-type head, 1 triangle-type head

	 52493 
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco a 
kombi, 1 a baionetta - St.steel cleaning pot with Jolly quick 
disconnect for 1 well-type head, 1 kombi-type head

	 62561 
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 2 attacchi a 
baionetta - St.steel cleaning pot with Jolly quick disconnect for 
2 well-type heads

	 58644
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco a U, 1 
a baionetta - St.steel cleaning pot with Jolly quick disconnect for 
1 well-type head, 1 U-type head

B	 11736
Fustino sanitizzazione inox con valvola Jolly 2 attacchi a 
baionetta, 1 a scivolo - St.steel cleaning pot with 2 well-type 
heads, 1 flat-type head

	 15888
Fustino sanitizzazione inox con valvola Jolly 1 attacco 
baionetta, 2 a scivolo - St.steel cleaning pot with Jolly quick 
disconnect for 1 well-type head, 2 flat-type heads

	 4330
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco a ba-
ionetta, 1 a scivolo, 1 a triangolo - St.steel cleaning keg with 
Jolly quick disc. for 1 well-type, 1 flat-type, 1 triangle head

	 9336
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 3 attacchi a 
baionetta - St.steel cleaning pot for 3 well-type heads

	 60821 
Fustino sanitizzazione inox con valvola Jolly 1 attacco a 
scivolo, 1 a baionetta, 1 combi - St.steel cleaning kit with Jolly 
quick disconnect for 1 well-type, 1 flat-type, 1 kombi-type head

C	 36272
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco a 
scivolo - St.steel cleaning pot with Jolly quick disconnect for 1 
flat-type head

	 5521
Fustino sanitizzazione inox con valvole Jolly 1 attacco 
baionetta - St.steel cleaning pot with Jolly quick disconnect for 
1 well-type head

D	 8852
Adattatore lavaggio rubinetto FC con resca portag. foro da 
Ø 10 mm - Adaptor for cleaning tap FC st.steel/brass nipple 
Ø 13 - hole Ø 10 mm

	 4868
Adattatore lavaggio rubinetto FC con resca portag. foro da 
Ø 8.5 mm - Adaptor for cleaning tap FC st.steel/brass nipple 
Ø 11 - hole Ø 8.5 mm

E	 38886
Disinfettante PUREXOL 2 confezione da 12,5 kg
Disinfectant liquid PUREXOL 2 12,5 kg

	 38887
Disinfettante PUREXOL 2, confezione 
da 25 kg - Disinfectant liquid PUREXOL 2, 
size 25 kg

	 70290 
Disinfettante SOPURDET OXY16, confezio-
ne da 25kg - Disinfectant liquid SOPURDET 
OXY16,size 25kg

	 70291 
Disinfettante SOPUROXID15, confezione da 
25kg - Disinfectant liquid SOPUROXID15,size 
25kg

	 38888
Disincrostante DETAL Hp, confezione da 
12,5 kg Dissolving liquid DETAL Hp, size 12,5 kg

F	 55445
Pasticche cloro confezione da 120 pz
Chlorine tablets - 120 pz. package

G 	 58574
Detergente STERICLOR PLUS 90gr per im-
pianti alla spina - STERICLOR PLUS Detergent 
for beverage dispensing system
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FIG.	 COD.

I	 19386
Pompa sanitizzazione chim/mecc con spugna 1/5 Hp a 
doppio senso di marcia - Cleaning pump with spunges 1/5 
Hp with forward and reverse flow direction

J	 27725
Spugnette per tubi Ø 9 e 10 (confezioni da 100 pz.)
Cleaning sponges Ø 9 -10 (kit of 100 pcs)

	 34919
Spugnette per tubi Ø 7 e 8 (confezioni da 100 pz.)
Cleaning sponges Ø 7 - 8 (kit of 100 pcs)

K-1	 20820
Spazzola per pulizia rubinetti
Tap cleaning brush

K-2	 35844
Siringa a pera per pulizia fori drenaggio rubinetti
Cleaning siringe

L- 1	 34926
Spazzola per pulizia testate a scivolo
Brush for flat type keg coupler cleaning

L - 2  	 34927
Spazzola per pulizia testate a baionetta
Brush for well type keg coupler cleaning

2 FLOW - GLICOLE
2 FLOW - GLYCOL

FIG.	 COD.

M	 58607
2FLOW - Fluido refrigerante atossico a bassa viscosità con 
inibitori alla corrosione. Dotato di particolare stabilità e con 
punto di congelamento -2°C - 2FLOW - Non toxic, low visco-
sity refrigerant fluid with corrosion inhibitors. Characterized by 
a particular stability and freeze point -2°C.

N	 70157
HYDRATECH COOLFLOW LV28 - Fluido refrigerante atossico 
a bassa viscosità con inibitori alla corrosione (-28°C) - tanica 
da 25 l
HYDRATECH COOLFLOW LV28 - No toxic, low viscosity 
refrigerant fluid with corrosion inhibitors (-28°C). - 25 l tank

O	 62041
Glicole monopropileno atossico concentrato aon inibitori di 
corrosione - Concentrate monopropylenic con-toxic glycol with 
corrosion inhibitors, low viscosity refrigerant fluid with corrosion 
inhibitors

P 	 68354	
Refrattometro per glicole
Glycol refractometer.
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ESEMPI IMPIANTI EXTRA COLD 
E COLONNE ICE - CHARTS EXTRA 
COLD COOLERS AND ICE TOWERS

Gli impianti a glicole sono l’ultima innovazione Celli per 
dare un eccezionale effetto ghiaccio alle colonnine e/o 
erogare birra extra cold. L’impressionante effetto scenogra-
fico che risulta dalla condensa di ghiaccio sulla colonnina 
colpisce il consumatore che si avvicina al banco invoglian-
dolo a dissetarsi con la bevanda fresca appena spillata. In 
relazione a questa sesazione di freschezza è stata pensata 
anche la possibilità di integrare l’effetto ghiaccio con la 
birra extra-cold per un impatto sensoriale davvero glaciale. 
È possibile installare l’impianto anche distante dalle 
colonne di spillatura, pertanto è importante utilizzare un 
buon spessore di isolamento (minimo 19 mm) che minimizzi 
l’influenza della temperatura esterna su quella del glicole di 
ricircolo e ottimizzi il rendimento del dispositivo. In questo 
modo è possibile ottenere l’effetto ghiaccio su più colonnine 
collegandole in serie facendo attenzione a dare precedenza 
a quelle con volume interno maggiore.
Glycol coolers are the latest Celli innovation created to obtain 
an exceptional ice effect on the towers and/or dispense extra 
cold beer. The stunning visual impact obtained through frozen 
condense on the tower strikes the consumer who approaches 
the bar counter with a desire of quenching his thirst with a 
refreshing beverage. In relation to this refreshing sensation we 
have developed also the possibility of dispensing extra cold 
beer, for a glacial sensorial impact. It is possibile to install the 
cooler remotely from the dispensing tower: it is thus advised to 
use a python with sufficiently thick insulation (minimum 19 mm) 
in order to minimise the influence of the outside temperature 
on the temperature of the recirculation glycol and optimise the 
performance of the device itself. In this way it is possible to 
obtain an ice effect on several towers connected in series, ma-
king sure that the one with a larger internal volume comes first.

TS-11 Glicole senza serpentine

Colonna effetto Ice + birra extra cold

TE-25 Glicole con serpentine

TS-11 Glycol without coils

Tower with Ice effect + extra cold beer

TE-25 Glycol with coils

58607 - 2 FLOW

Fluido pronto all’uso. Può essere utilizzato per ottenere 
birra extra cold con formazione di banco ghiaccio e quindi 
riserva di capacità refrigerante tarando il termsotato a -4°C. 
Ready to use fluid. It can be used to obtain extra cold beer 
with ice bank formation by setting thermostat at -4°C. 

60649 - HYDRATECH COLDFLOW LV 28

Fluido pronto all’uso. Particolamente indicato nelle appli-
cazioni dove è importante la bassa viscosità e quindi una 
elevata oppure su colonnine molto distanti dalla macchina 
refrigerante. Può essere utilizzato per ottenere l’effetto ICE 
sulle colonnine tarando il termostato a -5°C oppure per ot-
tenere birra extra cold tarando il termostato a -2°C (senza 
formazione di banco di ghiaccio).
Ready to use fluid. Very proper when low viscosity is recom-
mended. For example: ice forming on towers placed in high 
ambient temeprature or on towers which are distant from the 
cooler. It can be used in order to obtain ICE effect on the 
towers by setting thermostat at -5°C. In order to obtain extra 
cold beer thermostat shall be set to -2°C (no ice bank).

62041 -GLICOLE/GLYCOL

Diluito al 35% con acqua può essere utilizzato per ottenere 
l’effetto ICE sulle colonnine taratando il termostato a -5°C 
per ottenere birra extra cold tarando il termostato a -2°C 
(senza formazione di banco ghiaccio).
Shall be diluted with the proportion 35% glycol with 65% wa-
ter. It can be used in order to obtain Ice effect on the towers 
by setting thermostat at -5°C. In order to obtain extra cold 
beer thermostat shall be set at -2°C (no ice bank).
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RIDUTTORI
Il riduttore Celli è stato concepito in modo da contenere 
al massimo le dimensioni, mantenendo però le stesse 
prestazioni dei modelli più grandi. Siamo infatti riusciti 
ad ottenere una portata di 12 m3 ora, tale da soddisfare 
qualsiasi esigenza di utilizzo: birra, vino, bevande pre-
mix e post-mix, per carbonatore, ecc.
Il corpo è realizzato in ottone stampato, quindi lavorato 
meccanicamente e trattato galvanicamente con nichel. 
I manometri impiegati sono a norme DIN S, con 
copertura di sicurezza in caso di scoppio. Il manometro 
di alta pressione dispone di una speciale molla a spirale 
che funge da ammortizzatore quando il riduttore riceve 
il colpo d’ariete all’apertura della valvola della bombola 
CO2, scongiurando così una potenziale rottura. 
I manometri di bassa pressione possono essere forniti 
con diverse scale di esercizio e valvola di sicurezza 
tarata a seconda dei mercati su cui vengono impiegati 
e in accordo alle speciali disposizioni di sicurezza di 
ogni singolo paese. Sulla parte posteriore del corpo 
sono previsti 4 fori filettati che consentono di avvitare il 
riduttore su una piastra fissata a parete insieme al tubo 
ad alta pressione. I riduttori vengono forniti nelle varie 
configurazioni: primario, secondario, in linea, con e 
senza rubinetto a sfera, con raccordo 7/16BSF, 1/2UNF, 
1/2G, 5/8G e 3/4G, oppure con cartucce. Possono 
anche essere forniti con il sistema di REGOLAZIONE 
PROTETTO (mod. SAFE) nei quali la vite di regolazione 
è protetta da un tappo semisferico. Grazie a questo 
congegno solo il personale specializzato è in grado di 
modificare la pressione impostata in quanto il tappo 
semisferico gira a vuoto e per poter regolare la pressione 
d’esercizio è necessario l’utilizzo di un’apposita chiave. 

REDUCING VALVES
The Celli pressure reducer is conceived to be as small as 
possible while offering the same performance as larger 
models. We have managed to achieve a rate of flow of 
12 m3/hour, sufficient for any application: beer, wine, 
pre-mix and post-mix beverages, carbonators, etc.
The body is made of press-forged brass which is then 
mechanically worked and galvanized with nickel.
We use pressure gauges, which are approved under DIN 
standards and have a safety cap for explosion. 
The high pressure gauge has a special spiral spring 
which acts as a shock absorber when the reducer 
receives the water hammer as the CO2 cylinder valve 
opens, preventing breakage. Low pressure gauges 
may be supplied with different operating scales and a 
safety valve calibrated according to the requirements of 
the market where it will be used and with the particular 
safety regulations of each nation. On the back of the 
body 4 threaded holes permit the reducer to be screwed 
onto a plate, which is fixed to the wall along with the 
high pressure hose. Reducers are supplied in a number 
of configurations: primary, secondary, on-line, with and 
without ball valve, with 7/16BSF, 1/2UNF, 1/2G, 
5/8G and 3/4G or with JG cartridges. They can 
be also supplied with the PROTECTED REGULATION 
SYSTEM (mod. SAFE): the regulation screw is protected 
by a semi-spherical cap. This device ensures that only 
the specialized installation technician can modify the set 
pressure, as the semi-spherical cap turns without altering 
the pressure and to adjust the operating pressure a special 
wrench is necessary.
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER CO2

CO2 PRESSURE REDUCERS 

· Raccordo 7/16” con e senza rubinetto 
· Fissaggio bombola con chiave da 30 mm
· Valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6 bar
· Manometro alta pressione 250 bar

· 7/16” connection with and w/out ball valve
· 30 mm spanner for cylinder fixing
· Relief valve set at 4,8 bar
· Low pressure gauge with bottom scale 6 bar
· High pressure gauge with bottom scale 250

62733
62734
62735
62736
62737
67316
67309

Co
di

ce
C

od
e 

N
° 

pr
el

ie
vi

N
o.

 O
f w

ay
s

N
° 

m
an

om
et

ri 
ba

ss
a

N
o.

 L
ow

 p
re

ss
ur

e 
ga

ug
es

N
° 

m
an

om
et

ri 
al

ta
N

o.
 H

ig
h 

pr
es

su
re

 g
au

ge
s

Co
n 

ru
bi

ne
tto

W
ith

 b
al

l v
al

ve
1
2
3
4
5
1
2

1
2
3
4
5
1
1

1
1
1
1
1
1
1

•
•
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Cod. 67309

Cod. 62734

Cod. 67316

Cod. 62733
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A

RIDUTTORI PER POST-MIX 
(CARBONATORI)
CO2 PRESSURE REDUCER FOR 
POST-MIX (CARBONATORS)

REGOLATORE A DEPRESSIONE
O-BAR PRESSURE REGULATOR

VALVOLE A SFERA CO2/N2 SINGOLE 
(S) E MULTIPLE (M)
CO2/N2 SINGLE (S) AND MULTIPLE 
(M) SHUT-OFF VALVES

· Raccordo 7/16”
· Fissaggio bombola con chiave da 30 mm
· Carbonatore con valvola di sicurezza tarata a 7 bar
· Via sciroppo/birra con valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6/10 bar
· Manometro alta pressione 250 bar

· 7/16” connection
· 30 mm spanner for cylinder fixing
· Carbonator with relief valve set at 7 bar
· Syrup/beer lines with relief valve set at 4,8 bar
· Low pressure gauge with bottom scale 6/10 bar
· High pressure gauge with bottom scale 250 bar

67307
67308
67306
67310
67311
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1012
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F 1/4” - M 1/4”
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F 7/16” - M 7/16” - M 7/16”

1
2

A	 9218
Per CO2 e N2 attacco F 3/8” – F 1/4”
For CO2 AND N2 female connection 3/8” – 1/4 ”

Cod. 1011 - Cod. 27303 

Cod. 67308

Cod. 67307

Cod. 67306

Cod. 1012 
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER CO2 
PRIMARIO - CENTRALE - FINALE
PRIMARY - CENTRAL - FINAL 
CO2 PRESSURE REDUCERS

· Raccordo 7/16” con e senza rubinetto
· Fissaggio bombola con chiave da 30 mm
· Valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6 bar
· Manometro alta pressione 250 bar

· 7/16” connection with and w/out ball valve
· 30 mm spanner for cylinder fixing
· Relief valve set at 4,8 bar
· Low pressure gauge with bottom scale 6 bar
· High pressure gauge with bottom scale 250

67315
47960
67314
67313
47964
67312
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Cod. 67306
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER N2

N2 PRESSURE REDUCERS

RIDUTTORI DI PRESSIONE PER 
CO2 / N2 SERIE FRANCIA
CO2 / N2 PRESSURE REDUCERS
MODEL FRANCE

67320
67321
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· Raccordo 7/16”
· Fissaggio bombola con chiave da 30 mm
· Valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6 bar
· Manometro alta pressione 400 bar

· 7/16” connection
· 30 mm spanner for cylinder fixing
· Relief valve set at 4,8 bar
· Low pressure gauge with bottom scale 6 bar
· High pressure gauge with bottom scale 400

Cod. 67320 

· Uscita nipplo 11 mm
· Fissaggio bombola con chiave da 30 mm
· Valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6 bar 
· Manometro alta pressione 250 bar
· Con rubinetto

· 11 mm outlet connection
· 30 mm spanner for cylinder fixing
· Relief valve set at 4,8 bar 
· Low pressure gauge with bottom scale 6 bar 
· High pressure gauge with bottom scale 250
· With ball valve

Cod. 47975

Cod. 47976

Cod. 47978
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER CO2 
N2 - SERIE GERMANIA - APPROVATI 
SK 240.018 - SK 240.019
CO2 / N2 PRESSURE REDUCERS
MODEL GERMANY - SK 240.018
SK 240.019 APPROVED

· Raccordo 3/4” e 1/2” 
· Fissaggio bombola con chiave da 30 mm
· Valvola di sicurezza tarata a 3 bar – SK 240.019 (Birra)
· Valvola di sicurezza tarata a 7 bar – SK 240.018 (Bevanda)
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6 bar (Birra) 	
  e 10 bar (Bevanda)
· Manometro alta pressione 250 bar

· 3/4” and 1/2” connection
· 30 mm spanner for cylinder fixing
· Relief valve set at 3 bar for beer – SK 240.019
· Relief valve set at 7 bar for soft- drink – SK 240.018
· Low pressure gauge with bottom scale 6 bar (beer) 
  and 10 bar (soft-drink)
· High pressure gauge with bottom scale 250

Cod. 67303 Cod. 51582
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER CO2 
N2 - SERIE RUSSIA - CZ
CO2 / N2 PRESSURE REDUCERS
MODEL RUSSIA - CZ

RACCORDI PER COLLEGAMENTI
FITTINGS FOR CONNECTIONS

· Raccordo 7/16” nipplo 7/10 mm
· Attacco a bombola 3/4” (chiave da 32)
· Valvola di sicurezza tarata a 4,8 bar e 3 bar
· Manometro bassa pressione con fondo scala 6 bar e 10 bar
· Manometro alta pressione 250 bar

· 7/16” connection nipple 7/10 mm
· Bottle connection 3/4” (32 spanner)
· Relief valve set at 4,8 bar and 3 bar
· Low pressure gauge with bottom scale 6 bar and 10 bar
· High pressure gauge with bottom scale 250

Cod. 67323 Cod. 67324 Cod. 47950

Nipplo ottone nichelato 1/4” - 1/4” G Ø i. 6 mm
Nickelplated brass fitting 1/4” - 1/4” G i. Ø 6 mm

Nipplo ottone nichelato con ogiva 1/4” - 1/4” G  Ø i. 8 mm
Nickelplated brass fitting with gasket 1/4” - 1/4” G i. Ø 8 mm

Cod. 28559 Cod. 14227
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47951
47949
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67323
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DIFFUSORI PER RIDUTTORI DI 
PRESSIONE CO2 E N2

MANIFOLDS FOR CO2 / N2

PRESSURE REDUCING VALVES

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. 22444

Cod. 22445 Cod. 22447

Cod. 22448

Cod. 22446

Cod. 58459
Chiave fissa 28-30 
Wrench 28-30

Cod. 1013 
Staffa fissaggio a parete con catenella per 1 bombola
Wall fixing bracket with chain for 1 cylinder

Cod. 35966
Kit ricambi valvola interna regolazione riduttore Celli 97
Spare parts kit for inner valve reducer regulation Celli 97

Cod. 52404
Kit ricambi valvola interna regolazione riduttore Celli 2002
Spare parts kit for inner valve reducer regulation Celli 2002

Cod. 60451
Kit ricambi valvola interna regolazione riduttore Celli 2004
Spare parts kit for inner valve reducer regulation Celli 2004

Cod. 60451

Cod. 58459

Cod. 1013 
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PIASTRE IN ACCIAIO PER 
FISSAGGIO A PARETE
FIXING PLATES FOR PRESSURE 
REDUCER

TUBI ALTA PRESSIONE PER 
RIDUTTORI CO2 E N2

HIGH PRESSURE HOSES FOR CO2 
AND N2 PRESSURE REDUCERS

Cod. 9126

Cod. 11570

Cod. 9127

Cod. 9126
Piastra per riduttore ad 1 prelievo
Plate for 1 outlet reducer

Cod. 11570
Piastra per riduttore a 2 prelievi
Plate for 2 outlets reducer

Cod. 9127
Piastra per riduttore a 3 prelievi
Plate for 3 outlets reducer

Cod. 11595
Piastra per riduttori in batteria lunghezza 1 m
Plate for battery mounted reducers length 1 m

Cod. 11596
Piastra per riduttori in batteria lunghezza 1,5 m
Plate for battery mounted reducers length 1,5 m

Cod. 1632
Rondella inox
St.steel collar

Cod. 1559
Vite inox
St.steel screw

Cod. 31852 
Tubo alta pressione SK per riduttore CO2 2/3 prelievi con 
piastra e 4 viti L=100 cm - High pressure hose SK for CO2 
reducer 2/3 ways with plate and 4 screws L=100 cm

Cod. 31853 
Tubo alta pressione SK per riduttore CO2 a 1 prelievo con 
piastra e 2 viti L=100 cm - High pressure hose SK for CO2 
reducer 1 way with plate and 2 screws L=100 cm

Cod. 31854 
Tubo alta pressione SK per riduttore N2 2/3 prel.+ piastra 
e 4 viti L=100 cm - High pressure hose SK for N2 reducer 
2/3 ways with plate and 4 screws L=100 cm

Cod. 31855 
Tubo alta pressione SK per riduttore N2 a 1 prel.+ piastra 
e 2 viti L=100 cm - High pressure hose SK for N2 reducer 1 
way with plate and 2 screws L=100 cm

Cod. 31747 
Tubo alta pressione per riduttore CO2 svitamento manuale 
L=100 cm - High pressure hose for CO2 reducer hand-tight 
connection L=100 cm

Cod. 31859 
Tubo alta pressione per riduttore CO2 L=100 cm RUSSIA/CZ
High pressure hose for CO2 reducer L=100 cm RUSSIA/CZ

Cod. 38118 
Tubo alta pressione per riduttore CO2 L=180 cm RUSSIA/CZ
High pressure hose for CO2 reducer L=180 cm RUSSIA/CZ

Cod. 31858 
Tubo alta pressione SK per riduttore CO2 L=180 cm
High pressure hose SK for CO2 reducer L=180 cm

Cod. 31753
Tubo alta pressione SK per riduttore CO2 L=100 cm
High pressure hose SK for CO2 reducer L=100 cm

Cod. 31761 
Tubo alta pressione SK per riduttore N2 L=100 cm
High pressure hose SK for N2 reducer L=100 cm

Cod. 48588 
Tubo alta pressione per riduttore CO2 svitamento manuale L=180 cm
High pressure hose for CO2 reducer hand-tight connection L=180 cm

Cod.	31861
Tubo alta pressione SK per riduttore N2 L=180 cm
High pressure hose SK for N2 reducer L=180 cm
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MANOMETRI A NORME “DIN”
GAUGES IN SPECIFICATION TO 
“DIN” REGULATION

PEDANA ISOLANTE PER FUSTI
INSULATING KEGPLATFORM

Cod. 22058 Cod. 22057 Cod. 22059 
CO2

Cod. 23986
N2

Misure disponibili a richiesta, in varie unità 
Several sizes available

Cod.	68648
Pedana 50x50 cm
Kegplate 50x50 cm

22057
22058
22059
23986
27295
27296
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FIG.	 COD.

A	 67394
Pannello inox a muro piccolo completo di viti per fissaggio 
degli accessori - Small accessories wall panel in st.steel with 
fixing devices for accessories

B	 67395
Pannello inox a muro grande completo di viti per fissag-
gio degli accessori - Large accessories wall panel in st.steel 
with fixing devices for accessories

PANNELLI ATTREZZATI
ACCESSORIES WALL PANELS

ESEMPI DI PANNELLI ATTREZZATI
EXAMPLES OF WALL PANELS 

WITH EQUIPMENT
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MISCELATORI DI GAS CO2/N2 PER 
L’EROGAZIONE DELLE BEVANDE
CO2/N2 GAS MIXER FOR BEVERAGE DISPENSING

QUALI SONO I BENEFICI CHIAVE 
DELL’UTILIZZO DELLE MISCELE DI GAS?
• Mantenere il corretto bilancio di CO2 e 	
	 Azoto nelle birre che contengono Azoto
• Mantenere la carbonazione delle birre
	 che contengono CO2 ogni volta che 	
	 la sola pressione di equilibrio di CO2 
	 non è sufficiente ad avere un flusso 	
	 accetta bile al rubinetto 
	 (senza utilizzare pompe birra)
• Prevenire il fatto che la birra diventi 	
	 piatta 
• Prevenire il fatto che la birra diventi 	
	 sovra-carbonata
• Ridurre lo spreco di birra
• Ridurre i problemi causati dalla varia	
	 zione della temperatura
• Possibilità di utilizzare le singole bombole 
	 di CO2 e N2 più facilmente reperibili 	
	 delle bombole di miscele di gas
• Valida alternativa all’utilizzo delle  	
	 pompe birra

QUALE PRESSIONE SI DEVE 
APPLICARE AL FUSTO?
La birra deve essere conservata a tempera-
tura relativamente bassa. Una temperatura 
inferiore a 10°C è ideale quindi sarebbe 
raccomandabile utilizzare una cella o una 
stanza a temperatura controllata. Se avete 
un banco a fusto freddo, la temperatura 
dovrebbe essere mantenuta bassa ed il 
fusto dovrebbe avere almeno 24 ore di 

tempo per stabilizzarsi alla temperatura 
del banco prima dell’utilizzo. La pressione 
di gas necessaria per l’erogazione dipende 
dal tipo di birra (dal suo contenuto di CO2 
indicato dalla Birreria) e dalla temperatura 
del fusto. Si può utilizzare un apposito 
regolo per il calcolo. Al valore di equilibrio 
deve essere aggiunta una piccola sovra 
pressione per la spinta fino al rubinetto. 

QUALI SONO I PARAMETRI TIPICI 
UTILIZZATI NELLE APPLICAZIONI?
Tipicamente vengono utilizzate le seguenti 
miscele:
• 30% CO2 70% N2 - Birre Stout e birre 	
	 contenenti azoto
• 50% CO2 50% N2 - Alcune birre e Lager 	
	 con piccolo contenuto di azoto

CARATTERISTICHE TECNICHE DEL 
DISPOSITIVO
Gas utilizzabili 	 CO2 e N2 
Dimensioni (mm) 	 385x270x118
Peso (Kg) 		  4,3 Kg
Pressione di ingresso	 N2 6 bar  
Pressione di ingresso	 CO2 6 bar 
Pressione di uscita	 0-4 bar 
Valvola di sfiato su ogni uscita 
Rubinetto di sezionamento su ogni uscita 
Manometro su ogni uscita 
Riduttore di pressione su ogni uscita 
Predisposizione per fissaggio a muro

69310 
Baionetta
Well-Type

69315
Baionetta “D”
Well-Type “D”

57661
Testata tipo “U”
“U” type keg-head

69317
Testata Scivolo
Flat-Type

69316
Testata Triangolo
Triangle-Type

70017
Testata Kombi
Kombi-Type

Schema cella frigorifera o banco a fusto freddo remoto, trasporto birra con pitone refrigerato, fob detector Celli con ricircolo.
Zeichnung  einer Kuehlzelle oder einer abgelegenen gekuehlten Theke-Biertransport mit gekuehlter Pythonlinie, Celli Fobdetektor mit 
Begleitkuehlung.
Illustrative chart of cellar or remote refrigeratd counter, beertransport made with refrigerated python, Celli fob detector with recirculation.
Schéma explicatif systéme de chambre froide oubien de comptoir réfrigéré e loigne, passage de la bière dans du piton réfrigéré, détecteur 
mousse avec recirculation
Tabla ilustrativa del sistema de camara frigori�ca o de banco enfriado remoto, pasaje de la cerveza en piton, fob detector con recirculaciòn.

Insulation
Isolation
Isolamento
Isolierung

9126

62731

31753

1765

D426-1

7101

ø6,7x9,5=8281

CELLAR
CHAMBRE FROIDE
CELLA FRIGORIFERA
KUHLZELLE

ø6,7x9,5=8281

1/2”=21948
5/8”=21949

5/8”=12816

5/8”=12817

ø7X12,7mm Ricircolo=51732

PITONE
PYTHON

Recirculation

8832

1907

AIR COMPRESSOR
COMPRESSORE 
COMPRESSEUR D’AIR
LUFTKOMPRESSOR

65562

CONTALITRI
COUNTER

POMPA PNEUMATICA 
PNEUMATIC BEER PUMP 

RICIRCOLO GLICOLE  cod. 67980
KIT RECIRCULATION GLYCOL

COLONNA EFFETTO ICE
ICE TOWER

Riciricolo glicole per brevi distanze 
  da colonnina di erogazione
Short distance glycol recirculation

12676

             FOB DETECTOR

FLUSSOMETRO
FLOWMETER

1/4”=34857scarico drain

710163964

GLICOLE
GLYCOL

58607

IMPIANTO 
COOLER

3829

8830

35171

1442

8281

FIG.	 COD.

C	 68355
Miscelatore CO2/N2  - CO2/N2 Mixer

D	 68566
Cambiabombole CO2 - CO2 bottle changer 
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 ITALY
CONCESSIONARI E CENTRI ASSISTENZA
SOLE AGENTS AND SERVICE CENTRES

Regioni: PIEMONTE - LIGURIA - VALLE D’AOSTA
DRINK SISTEM srl
Via Carignano, 49 - 10048 - VINOVO - TO
Tel. 011/3970589 - Fax 011/3970714
bds@birradrinksistem.it - www.birradrinksi-
stem.it

Province: MI-SO-VA-CO-PV-PC-LO-LC
ERGOSYSTEM Sistemi di Spillatura srl
Via Adda, 5/b - 20090 - OPERA - MI
Tel. 02/57605882   Fax 02/57605904
ergo.azienda@ergosystem.it 

Province: MN - CR - BS - BG
RUOCCO S.r.l. 
Via Giorgio la Pira, 8
25021 - BAGNOLO MELLA - BS
Tel. 030/6821553   Fax 030/6821402
info@ruoccoimpianti.it

Regioni: VENETO - TRENTINO ALTO ADIGE
C.L.M. Impianti di Spillatura S.r.l.
Via Pasubio 30/B
63051 - OLMO DI CREAZZO - VI
Tel. 0444/340513 - Fax 0444/340110
info@clmimpianti.com - www.clmimpianti.com

Regione: FRIULI VENEZIA GIULIA
BBTec snc di Busana G.&C.
Via M. Buonarroti, 34
33010 - FELETTO UMBERTO - UD
Tel. 0432/689127 - Fax 0432/435885
bbtec@tin.it

Regioni: ROMAGNA E PROVINCE:
BO - FE - PR - RE - MO - PU
TECNOFRIGO srl
Via Rovereta, 5/7   Cerasolo Ausa
47852 - OSPEDALETTO DI CORIANO  - RN
Tel. 0541/756106 - Fax 0541/759011
info@tecnofrigo-rimini.it

REGIONI: TOSCANA - UMBRIA
TECNO BEER snc di A. Materassi & C.
Via di Scolivigne, 8-20
50012 - BAGNO A RIPOLI  - FI
Tel. 055/6499436 - Fax 055/6499112
tecnobeer@dinonet.it

Regione: CAMPANIA
SCAMA SUD sas di Mandarini Emilio & C.
Via Galileo Galilei, 129/C
80022 - ARZANO - NA
Tel. 081/5730378  Fax 081/5738582
scamasud.scamasud@tin.it

Regioni: PUGLIA - BASILICATA
REFRICELL SERVICE srl
Via Antonio Gramsci, 9/L
74015 - MARTINA FRANCA - TA
Tel e Fax 080/4306505
info@refricellservice.it - www.refricellservice.it

Regione: CALABRIA
CENTRO FRIGO di Pulerà Leonardo
Via S. Francesco, 135
88835 - ROCCA BERNARDA - KR
Tel.e Fax 0962/56708
centro.frigo@tiscali.it

Regione: SICILIA
MAXIMUM INTERNATIONAL CORP. Srl Italy
C.da Zanchia, Bivio Filaga s.s. 118
90038 - PRIZZI - PA
Tel. 091/8340061 - Fax 091/8340132
maximum.srl@libero.it

CENTRI ASSISTENZA E RIVENDITORI 
AUTORIZZATI - AUTHORIZED SERVICE 
CENTRES AND RETAILERS

Regione: EMILIA - ROMAGNA
ASSITECNICA
Via della Repubblica, 4
44045 - RENAZZO DI CENTO - FE
Deposito: Via G. Rossa, 25
40010 - BEVILACQUA CREVALCORE - BO
Tel. 051/909217 - Fax 051/909735
info@assitecnica.biz

Regione: MARCHE
TECNOFRIGOR di Mazzieri Marcello
Via Aristide Merloni
60026 - OSIMO STAZIONE (AN)
Tel. 071/9331554 - Fax 071/7360620
mazzierimarcello@libero.it

Regione: LAZIO
ROMANA ELETTROMONTAGGI srl
Via Colle della Strega, 33 - 00143 - ROMA
Tel. 06/5918930 - Fax 06/5914856
demartin@romanaelettromontaggisrl-ro-
ma.191.it

Regione: LAZIO
TECNOFRIGO SERVICE
Via A. Santini 114 - 00166 - ROMA
Tel. 06/66183797 - Fax 06/66188357
tf.service@alice.it

 EUROPE
CONCESSIONARI 
SOLE AGENTS - ALLEINVERTRETER

BENELUX
CANUCK DISPENSING EQUIPMENT BV
Noordland 16 - 4451 - RP HEINKENSZAND
THE NETHERLANDS
Tel. +31 113 565656   Fax +31 113 
565657
sales@canuck.nl - www.canuck.nl

BULGARIA
INTIMPEX LTD
12, Galabetz Str. - 1505 - SOFIA
Tel. +359 2 9423700/12 lines
Fax +359 2 942 3777
info@intimpex.com - www.intimpex.com

CROATIA - SLOVENIA - BOSNIA - SERBIA - 
MONTENEGRO - MACEDONIA
UNO-MARKETING D.O.O.
Bana Jelacˇic´a, 12 - 42230 - LUDBREG 
CROATIA
Tel. +385 42 811045 - Fax +385 42 
810087
info@uno-marketing.hr - www.uno-marketing.hr

CZECH REPUBLIC
VARIA-PLUS SPOL S.R.O.
Klatovská 181 - 32100 - PLZEN
Tel. +420 37 7472690 - Fax +420 37 
7260441
varia-plus@varia-plus.cz - www.varia-plus.cz

FINLAND 
BARFIX OY
Koskelontie 23A - 02920 ESPOO
Tel. +358 104229980 - fax +358 
104229981
david.borg@barfix.fi  -  www.barfix.fi

GREECE
ATTIKA LTD
Dodekanisoy, 10 - Alsoupoli 
14235 - N.IONIA - ATHENS
Tel. +30 2 102715030 - Fax +30 2 
102715557
attika@otenet.gr

RUMANIA
S.C. FLANUTIS SRL
Str. Fagaras, 6 - 300013 - TIMISOARA
Tel. +40 256 244058 - Fax +40 256 
243012
flanutis@flanutis.ro - www.flanutis.ro

SLOVAKIA
VARIA-PLUS SLOVAKIA S.R.O.
1.Mája, 4 - 01001 - Zˇilina
Tel. +42 417 234638 - Fax +42 417 
234639
info@varia-plus.sk - www.varia-plus.sk

SPAIN - NORTHERN REGIONS: 
Pais Vasco-Navarra, Asturias, Galicia, Aragona, 
Castilla y Leon, Cantabria, Madrid, La Rioja
TECNICAS REUNIDAS DE DISPENSADORES Y 
BEBIDAS S.L. 
C/La Ribera s/n, Naves Azules n.16, Pol. Ind. 
Gamonal - 09007 - BURGOS       
Tel/Fax: + 0034 94 7298781
DIEGO@DISTRIBUCIONESVADILLO.COM

SWEDEN
3D DRAFT DRINKS & DEVELOPMENT AB
Spanga Kyrkvag 433 - 16356 - SPANGA
Tel/Fax : + 0046 86211200
micke@3dab.se - www.3dab.se

TURKEY
SENOCAK A.S.
Fazil Kaptanoglu Caddesi Seba is Merkezi No.5
Seyrantepe 34418 - ISTAMBUL 
Tel. +90 212 2811118   2803113
Fax +90 212 2803114/15
derya@senocak-as.com.tr

UK
BREWFITT LTD.
International House Penistone Road
Fenay Bridge HUDDERSFIELD HD8 0LE
Tel. +44 1484 340800   Fax +44 1484 
340900
sales@brewfitt.com - www.brewfitt.com

RIVENDITORI
DEALERS -  WIEDERVERKÄUFER

AUSTRIA
CZAIKA VANDORY GES.M.B.H.
Griesfeldweg, 19 - 5101 - BERGHEIM/
SALZBURG
Tel. +43 662 450529 Fax +43 662 
45052913
info@czaika.at

CZECH REPUBLIC
PILI S.R.O.
Zitenice 326 - 41141 - ZITENICE
Tel./Fax +420 416 748044
pili@pili.cz

POLAND
IBC POLSKA F&P Sp.z.o.o.
Losice 25 - 55095 - MIRKOW
Tel. + 48 071 3380680 / 3381247  
Fax + 428 071 3380479
ibc@ibcpolska.pl - www.ibcpolska.pl

IRELAND
MLH HOLDINGS LTD
Porters Avenue 15, COOLMINE DUBLIN
tel: +35 1 8243645
fax: + 35 1 8243646
administrator@mlh.ie

RUSSIA
PREMAX LLC
Chelieva 13, office 306 
193230 - SAINT PETERSBURG
Tel/Fax +7 812 448 01 45
sales@premax.ru

RAUSCH & PARTNER  
Um Urnenfeld 31 - 35396 - GIESSEN - 
Deutschland
Tel.+49 641 560856 - Fax.+49 641 560824
rausch-giessen@t-online.de 
   
Z.A.O. MASHTAKOV  
Stroiteley Prospekt, 6 - 153038 - IVANOVO 
Tel.+7 4932 560199 - Fax.+7 4932 560299
sales@mashtakoff.ru -  www.mashtakoff.ru
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  EUROPE

RIVENDITORI
DEALERS -  WIEDERVERKÄUFER

CANARY ISLANDS- for beer and 
soft-drink equipment 
MANOLO JESUS DIAZ 
Calle, Diego de Alcala nr 59 
35110 - GRAN CANARIA              
Tel. +34 607 509047 
Masejo_2009@hotmail.com  

UKRAINE 
TANDEM PLUS LTD
Ivanovskaya str. 1 - 61022 - KHARKOV 
Tel.+380 57 7571957 - Fax.+380 57 
7571941
sved@tandem-plus.com.ua
www.tandem-plus.com.ua

GERMANY
TRUGGE GETRAENKE-TECHNIK  
Oedingermuehle 10 
57368 - LENNESTADT
Tel.+49 2725 220722 - Fax.+49 2725 
220724
service@trugge.com -  www.trugge.com

BIANCHI VENDING DEUTSCHLAND GmbH 
Georg-Wimmer-Ring, 15 
85604 - ZORNEDING
Tel.+49 8106 24610 - Fax.+49 8106 
246111
info@unionvending.de 
 
GROTE & BLOHM GMBH & CO KG  
Angerburger Strasse, 1 
22047 - HAMBURG-WANDSBEK
Tel.+49 40 6969920 - Fax.+49 40 
69699222
big@gundb.biz 

SPAIN & CANARY ISLANDS 
for equipment for water dispensing
PURAGUA SYSTEM 2000,S.L.    
C/ARAGON, 14 - 08015 - BARCELONA
Tel: +34 93 3257900 - Fax: +34 93 
4249772  
purinfo@puraguasystems.com www.pura-
guasystems.com

LATVIA 
TOP SERVISS SIA
3/3 - 34 Sesku Str. LV - 1035 - Riga
Tel. +371 29153988 - Fax.+371 
67266978
topserviss@inbox.lv

MOLDOVA    
MGM SRL
Via Alba-Iulia 75 - 02071 - CHISINAU 
Tel. +373 22 581150- Fax.+373 22 
752454
a.moshcovich@mgm.arax.md

 AFRICA
RIVENDITORI
DEALERS -  WIEDERVERKÄUFER

MS OMEDAD PLC  
Woreda 18, Kebele 33 - ADDIS ABEBA   
Tel: +251 114671620 - Tel: +251 114655277
ome@telecom.net.et

 ASIA
CELLI ASIA PTE LTD
16. Collyer Quay
10-00 Hitachi Tower
049318 SINGAPORE
Tel. +65 68189852 Fax +65 68307528
c.biserna@celliasia.com

SOUTH KOREA
KORBECE CORPORATION
Room 36-401, Hyundai Apt. 44
Ogum-Dong SONGPA-KU - SEOUL
Tel. +82 2 4078887  Fax +82 2 4078854

JAPAN
HARADA CORPORATION  
Tokio Marine Nichido Bldg
Shinkan 2-1, Marunouchi
1-Chome, Chiyoda-ku, Tokyo100-0005
Tel. +81 3 3213 8271
shimabukuro@haradacorp.co.jp

CHINA & HONG KONG
R.S. CORP. LTD.
Beverage Equipment Professionals
Room B 8/F Ling Fung Centre 
No.184-186 Texaco Road
TSUEN WAN HONG KONG
Tel: 852 21569330 - Fax: 852 21569030
China MB. +86 13172001326 gregc@
relisourcecorp.com

INDONESIA
P.T. DIKARUNIA SEJAHTERA
Jl Gelong Baru Tengah 1a,
TOMANG 11440 JAKARTA
Tel: +62.21.56943245 - Fax: 
+62.21.5606889
indo_celli@cbn.net.id

VIETNAM
LINH SON TRADING & SERVICE CO. LTD
Unit 35 Nguyen Hue, Ward Ben Nghe
District 1, Hochiminh City 
Tel: +84 8 - 38443491 - 22115788 
linhson1@hcm.vnn.vn

PHILIPPINES
JORGE L. VIDAL
No.15 North Lawin St., Philam Homes, Quezon 
City Metro Manila
Tel. & fax +63 2 9268007
Mobile +63 9214734443 - +63 
9226731853
andsteel@compass.com.ph - equisys@pldtdsl.net

RIVENDITORI 
DEALERS -  WIEDERVERKÄUFER

ISRAEL
PAL-RAM BEVERAGE SYSTEMS 
& EQUIPMENT LTD
Eitan 7 - 72905 MOSHAV NIR-ZVI
Tel 00972-8-9243738 - Fax 00972-8-
9243736
palram@bezeqint.net - www.pal-ram.co.il

RAMTOP LTD
36 Ha’yarkon St. Ind. Zone - 81227 YAVNE
Tel. +972 8 9331120 - Fax + 972 8 
9331140
AZERBAIJAN

SPULT GROUP
Sumgait Highway 10A
AZ0100 BAKU
Tel: +994 12 34782 01/02
Fax: +994 12 3478203
contact@spult.com - www.spult.com

INDIA
SANKY TECHNICAL CONSULTING PVT LTD
#33, 3rd Main, 3rd Cross
2nd Stage, Dollar Colony
560094 BANGALORE
Tel. +91 80 23515900
Fax +91 80 23515905
velu@sanky.com

UNITED ARAB EMIRATES
AL DINAR
Haza Bin Zayed Str.
P.O. Box  47075 - EEMO4 - ABU DHABI
Tel. +971 506214975  Fax +971 
506214582
thinaharan@hotmail.com

AGENTI 
AGENTS AGENTEN

SRI LANKA
DISPENSE SYSTEMS TECHNOLOGIES  
132/102 , Madara Uyana, Mattegoda  
Tel: +94 112 783760 
Fax: +94 112 782548 
disst@sltnet.lk

 AMERICA
RIVENDITORI
DEALERS -  WIEDERVERKÄUFER

CANADA
DRAUGHT SERVICES
2923 Portland Drive Oakville, 
ONTARIO L6HW 5S4
Toll Free in Canada: +1 800 668 4718
Outside of Canada: +1 905 829 9015
Fax. +1 905 829 9054
draughtcatalogue@thebeerstore.ca www.
draughtservices.ca

INTRAMARC INC.
4580 Eastgate Parkway, Unit 22 Mississauga
ONTARIO L4W 3W6
Tel. +1 905 2386190  Fax + 1 905 
2381735
intramarc@sympatico.ca

CONCESSIONARI 
SOLE AGENTS ALLEINVERTRETER

CHILE
SEVECO LTDA
Briones Luco 0802 SANTIAGO
Tel. +56 2 5240401  Fax + 56 2 5172473
seveco@seveco.cl - www.seveco.cl

PERU
FRIGOHIELO S.A.
Av. Tahuantinsuyo Mz.D. Lt.9
Urb. San Juan Bautista Chorrillos  LIMA 9
Tel. +51 1 2548601- Fax + 51 1 2548617
juanmanuel@frigohielo.com - www.frigohielo.
com

VENEZUELA
REFRYSIFON C.A.
Av. 15 Delicias n.75/71   Loc. 3
MARACAIBO EST. ZULIA
Tel. +58 261 7974334  Fax + 58 261 
7983058
refrysifonca@cantv.net

 OCEANIA
RIVENDITORI
DEALERS -  WIEDERVERKÄUFER

AUSTRALIA
SMARTERPOUR
4-6 Southampton Crescent
03067 Abbotsford Victoria 
Tel. +61 3 94206482

NEW ZEALAND AND PACIFIC ISLANDS
PACIFICOOL LTD
Unit D, 50 Ben Lomond Crescent, Pakuranga 
(Manukau, New Zealand 
Tel/ Fax: +64 9 576 5855 
Mob: +64 21 391 656
marc@pacificool.co.nz
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